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I U S 1 I iS A R D E L E A N. Abonamentelo se fao, 

COLABORATOR PRIM:
_ _ ä ^ numai plätinciu-se
3Dr. E. IF’.^ID.^IbT

REDACTLUNEA : nainte.
STR-CHAUSSEE - ORSZÁGUT-U. 227/5.)

ESE IN TOTA DUMINECA. 
PRETUL:

Pe ‘/4 de-an..................... .... 2 fl. —
Pe V, an.................................................... 4 fl, ____
Pe un an.....................................................8 fl.____
Pentru streinetate, un an..................... 20 franci.

IN PR A VALIÉ. ÜCENIC ANTISEMIT.
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Dömna : Pentru ce atätea pene ro.«iI ?
Modista: Cu colóre rosié se face ciudä unor 

animale.
Dómna : ßi-apol ?
Modista : Pardon ! séu dórá nu aveti bärbat ?....
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In diua de Vinerea maré inträ un ucenic de 
pantofar inr.r’o präväiie §i cere §ónca de 20 cr.

— Mél, ce vrel ? — il dice negutőtorul, — c ä 
ia dracul pe eine mänäncä §óncá in Vinerea maré.

— Nu face nimica, mé rog, —réspunde bäiatul, 
— cä si a$a un jidan o va mánca-u.



VÜLTUEUL.

Impresiuní dela „Balul universitarilor romám“ 
din Cluj, ténut la 8 martié, ft. n. a. c.

E deja 8 martié ! Diminéta la 7 őre s’aude o 
flueräturä lungá fi trenul de persóne erumpe cu o 
celeritate grósnicá in gara Clujuluí. — Par’ cä fi 
acuma mé simtesc legänatä de acélé dúld simteminte 
ce-ml cuprinseserä inima, cánd pusei piciorul jós din 
cupeü fi cänd — cu multä bágare de sémá — am 
dat cutia cu haina-ml de bal múlt pretuitá, in care 
de cäte orl om impuns cu acul pänä ce am cusut-o, 
de atätea orl i-mi sbora gándul la Cum d><b am
dat cutia unul „träger“ sé mi-o ducä pán’ la „tram- 

■ cu tóté, cá nu-mí cliiar convenia numelewai
acésta cu „waiu, deorece nu af fi vrut nicl pentru 
un cal orb, cä chiar in diua acésta „solemnä“ ső-ml 
strice ceva „vai“ budele deja de atáta timp tocmite 
pe acest bal anume ; dar’ cä totufi lumea sé me cu- 
gete de crutätöre, nu-ml lual träsurä, cl me sui-I färä 
zäbovä pe „tramwaí“ fi jiénénd cutia cu podóbele 
mele mereu in braté, — visam visuri dulcí, — visuri 
de aur, ce speram, cä in sóra baiului v’or fi reáli­
saié.

Nu fciu cum, dar iute ajunse-í pe „Főtér“, unde 
mé scormoni insuferibilul glas al calaudului cu „Ki­
menni, kimenni !“ din impératia visurilor mele. Vic- 
lenia asiatieä chiar fi in aceftl bungarí mid incä se 
obsérva, cäd la intrare toti í-ti die intr’uu glas cur- 
tenitor: „Tesssssék Nagysád, csókolom a kesét, lessál- 
lani /“, iar’ colo dupä ce li-al plätit, la esire ’ti strigä 
intr’uu glas asurditor : „Kimenni, kimenni, egy-kettő!!!“

Deodatä zäresc nista literi mari, care represen- 
tau iuseriptia „Hotel Central“, unde Oh ! — unde 
era sé ne Balul-Picnie ai universitarilor román! fi 
unde, speram cä-1 voiü vedé pe „El“, pe care nu-1 
védusém de multá vreme fi-1 dóriam din suflet. Ce 
voiü fi mai eugetat, nu fciu, cácl m’am pomenit la 
spate cu servitórea d-nei N. cave venisö sé-mi ducä 
paehetul.

Pela 9 őre am mers in prävälie, cä sé mi cum- 
pér una-alta pe sérá, iar dela 10 óre incolo, ca sé-ml 
trécá mai bine timpul, care-mi era nespus de lung, 
am inceput a ceti un roman de „Ohnetíl sub al cá­
rul impresiune am inceput a visa fi mai dulce, visam 
chiar acea, cä eram in sala de bal cu „El“ de brat 
fi cä-mi fopté incet cät de taré mé iubeste, cu un 
cuvént, eram fericita fericitelor, sé íntélege : in fis, 
dar departe era realitatea, cäd nu ajunsé-sem sé 1 
spun fi eu, cät de múlt fi nestramutat i 1 iubesc fi 
iatä, aud pe dómna N. strigandu-me sé gräbesc la 
mésá, cä se récesc ,,racii.“ — Nu mé potém impäca 
cu cugetul, cum se póte sé fiú treditä din visul meu 
poetic la o realitate at&t de prosaieä fi de ciudä nu 
m’am dús la mésá päuä nu am cántat „Era nóptea 
’ntunecósa, etc.“, iar’ colo cäträ fine unde vine „Nn-t 
nimicá din piacere, cáci eu stem in a§ternut, etc.“ am

repetát de 2 orl, ba af fi repetát chiar fi de 3 orl
__ 300 de orl, décá nu audém iarä, ca sé gräbesc la
mésá. Astfel dará am mers la mésá, dar’ de fncá, cá 
mé va pré stringe haina séra, nu am mäncat decät 
fórfecile unul rác. — Dupä pränd indatä am inceput 
a ínfira pe mésa de toilette ace de pér, bumbufte, 
parfüm, púder etc. iar’ dela 5 óre am inceput a-mi 
face toiletta. La 6 óre fi vr’o 90 de minute statém 
deja gata innaintea oglindü, suridénd indestulitá fi 
dicénd cu cuvintele nemuritoruluí Eminescu; „Si-mi 
sum dragá mié énsu-mi, pentru eä-I sum dragä lul.“

Cu trenul de 7 őre séra a sosit fi mama fi ast- 
fel la 8 óre séra suiam deja treptele „Hotelului Cen­
tral“ unde nu m’am potub räbda a nu face cunof- 
eiintä cu oglinda care atärna acolo ca sé-mi toemese 
buchetul de cameiii fi viorale ce-ml atärna vesel pe

Piept- * *

Nu fciu cum voiü fi ajuns in sala de bal, atata 
insä fciu, cä netiebuica-mi falié de carne din piep- 
tul meu, pe care limba omenéscá o numefte „inimä , 
iucepusé deja jocul fi era acufi-acufi la „batuta.
La astfel de säriturl m’am defteptat incungiuratá de 
un public ales, al cárul parte considerabilá consta din 
nifte damicele mai frumóse ca florile primaverei fi 
mai blande ca ingerii ceriului, care de care in toi­
lette mai elegante. Cele mai múlté in niétasá. Sí acésta 
era causa, cä eu mé eugetam mereu : óre de ce chiar 
in métasá la un Picnic? pentru ce. chiar fi cele mai 
ténere fetite — in métasá ? Au dóra pentru női, ro- 
mäncele nu ar fi destul de potrivit costumul national 
séu décá chiar nici nu costum, ápol o toiiettä mo- 
destä de nifte satin frumos nu va satisface pe dep- 
lin „elegantiei“ ? — Dar abia terminal cu astfel de 
eugete si iatä, Ufa se deschide intránd „El“ m sala, 
pe carele ochii mel de múlt il cáutaserá deja.

Dupä cäteva minute s a inceput fi jocul cu 
„Polca“, c.ire a fost des repetatä prin strigätul uni­
versitarilor de „Hogy volt?!“

Cu cine voiü ti jucat mai äntäiü, nu fciu, atata 
insä ’mi aduc aminte, cä mé omora nelíniftea védénd 
cä „El“ nu mai vine, adecä nu mai vine sä mejóce. 
Trece „Polca“, trece „Ardeleana“, ba fi „Valsul“ si 
„El“ iucá nu m’a jucat. —- Ah! Cum af fi voit sé 
merg acasä sé pläng cäntänd „He ce nu vü, de ce nu 
vü?!“ — cácl fi acea tristä esperintä am fäcut-o,cä 
toti cavalerii, färä esceptiune, se ímbulzau tot la cele 
ínibrécate in métasá, iar’ pe cele imbréeate mai mo­
dest, intre carii mé numerám fi eu, nu le pré bägau 
in sémá. Atunci am inteles eu taina mamelor de ce 
’fi imbraeä fetele in haine at&t de luxuriöse, pom- 
póse! ? Nu mai au deci causá bárbatii a se plänge 
contra luxului, care ruinézá atätea fámilii, cácl chiar 
ei dau ansä damelor a se chiti cu pompä, ocolind pe 
cele mai simple. Eu, deaeum ’nainte incä nu voiü 
mai merge la „Picnic“ pänä nu voiü avé rend de 
a-mt potó face o hainä de métasá, clicém in mine
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cänd ia<ä, cä sőréié fenekei fi mie mi-a strecorat o 
raclä, adecä fusel invitatä de cäträ rBlu Ja „Cuadri- 
lul I.“ Cine are inimä fi eine a iubit in vietä va fei 
ce s-a petrecut sub buchetul de camelil fi viorele ce 
atärna pe pieptul meu. Dupä „Cuadril“ am jucafc 
„Polca“ tot la-olaltä, apol — nu ’1-am mal vädut. — 
La órele 12 am mers la cinä tot rogändu-mö lul 
Dumnedeu, se-ml ajute, ca sä fiu destulä de tare 
pentru a suporta dorerea ce-ml cutreera sinul obser- 
vänd, cä „237“ numal din cortesiä m-a jucat, dar de 
iubire, nie! vorbä din parte-I ! — Am cinat un „Da­
men caprit“ tot cu cugetul acéla de a nu me mal 
cugeta la VEla fi me mustrám mereu, cum de m’am 
läsat invinsä de cäträ netrebnica-ml inimióra ? . . .

Dupä pausä abia am mal stat pänäce s-au jucat 
cäteva jocurl fi cam pela 3 őre am päräsit sala de 
dant, locul, de care atätea visurl, atätea sperante 
dulcl legasem. — La 4 őre eram iotr’adever fericitä, 
cäcl me legäna Morteu — lipsitä insä de acele visurl 
de aur ce le avém naiatea bakiiul si trcditä la trista 
realitate.

*
Diminéta, cänd biata-mi hainä era totä tävälitä 

fi ’botitä, eu obositä, iar' inima mea cu desevirfire 
sdrobitä, atuncl m’am convins, cä cele petrecute adl 
nópte nu sunt vis, ci realitate, — Unica mängaere 
mi-a mai remas buchetul de camelil fi viorele, care 
sein, cä jucäud cu „Polca“, a fost lipit de piep­
tul lul. — Atäta despre petrecerea mea la rJBalul-pic- 
nie“ al universitarüor romänl din Cluj.

Innainte insä de a-ml incheia descrierea, via a 
roga pré frumos fi cu totä modestia pe surorile mele 
Turturica si Porumbita, ca se binevoiascä a-ml res- 
punde urmätörelor intrebärl :

1. Cum se me chitesc sí gat de altä datä pe Pic- 
nicul d-lor universitarl din Cluj ca se me joce ? — Se 
ínibrac §i eu metasä, seit se rémein tot modestä, cum am 
fost ?

2. Cine este condamnábil, cänd o biatä de fetitä 
teuerä, intr'un bal, nu-p petrece destul de bine ?

3. Cuvine-sé din partea cavalerilor, cä decä ínvita 
pe cineva la bal — se nu o joce ?

Priveghitörea.

Satira sortii.
Priviti, bietii muncitori — 
Bäefii, cu un cuvént,
Carii scot pentru crucen 
Aurul de sub päment.

0 scenä familiarä.
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Fata : Se faci bine taicä a ne duce la 
balul mäscat.

Tatai : Oe bal ? Sacrament ! ! ! V’am dús 
de nenumérate orí fi nie! pomanä de ma vi­
taié, cl tot numaí pe mine me nefericiti!

Privi^í. inimile marí, 
Poefii, unuí pop or : 
Cum cu pietri §i imáid 
Platina ideile lor.

IUST1N ARDELEAN.

TELEGRAMÉ.
Clu]. 13. Martié, 1894. Nec§a Popii de-as- 

tadata a scapat citov, acum rinjeste si se 
veseleste. Petrovicm, spre bucuria renegatuluí 
Zálb Vazul, va se ocupe postul onorar pe 
vro 2 luní in Seghedin ; iar Muscanul Vila- 
gasuluí, cu privire cäintet sale documentate, va 
mai fi pänä ’n 27 Mai prieten cbesariului 
Hatzingev

Oradea-Mare, 7. Februárié, 1884. Aface- 
rea faimósa Pituk iarä se mifcä. De sigur 
cä dascalasul Aradului a capetat riie de se 
s carp én ä in continuü.

Sibiill, 15. Martié, 1894, Precum se aude, 
ínaltnl guvern s-a ingrijit, cä la cas, décá cu 
procesul Memoranduluí comitetul national va 
fi condamnat, se for meze un non comitet, al 
cárul presedinte va íi Mohlován Gergely, iar’ 
membrii : Pituk Béla, Páska Györgye, Szabó János, 
Papp Pista, Zálb Vazul, Darabánth din Vínga. 
Bota Döme din Curticiu et tuti quanti.

\ \

\

\
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Sfatul d-nuluí Pärinte.
0 véduvá cam cochetä §i destul de frumusicä 
Se cugetä seriös la positiunea-I criticä :
„Afacerile-mí sunt múlté, singurä í-ml este greu. 
Dar’ décá m’a§ m&rita dupä servitorul meu ? . . .
Mi se pare om de trébá si este un mándru june, 
Pásul ar fi favorabil in orl-care directiune.*
Ápol mai stáui pe gándurl, dupä ce mai meditase : 
„Va fi bine $i nu pré !“ — véduva i-sí reflectasé— 
„Sunt múlté motive pentru si sunt man contramotive“ 
§i nu mai scia se sí iaie hotarirl definitive 
Si se tortúra cu gándul, nu scia se se consulte : 
„Servitorul, ca bärbat, póte se nu me asculte . . . 
Dar’ — disé ea — servitorul, se asculte, s-a dedat, 
De ce se nu mé asculte si décá-l iau de bärbat ?“
La servitor dispunéndu-í in mod aspru riguros 
Implinea dispositiunea si de fricä, bucu.-os ; 

i Barbatulul dispunénd cu blándete si iubire,
De sigur se va supune fára nici o soväire ....
El. dar’ védénd, cá norocul il páitineste din greu, 
Ciné scia ce grelusí se v’or niste ’u capul seu ? . . . 
Dupä malte „da“ si „ba“ se umpiii de confusiune : 
„Ce se me fac, dise dénsa, óre eine nii-ar sei spune ?“ 
Frä'nentäudu-se cu gándul, iatä cá-I veni in minte,
Se mérgá se cérá sfat chiar dela domnul Pärinte.
— „Pärinte, dice vőduva, deja de mult n’am bärbat, 
Si scarea und veduve nu e de invidiat,
Singurä se fiu si-acasä si singurä |i pe-afarä,
I-ml este greu färä séma, viéta-ml este amarä ; 
Trebue sé merg la camp, se-rnl vöd de economie, 
Insä nu poc, me retéri lucrurl casnice o mie. 
Servitorul meu me cere, óre se-l iau de bärbat, 
Spune-mi, domnule pärinte si te rog, ca sémi dal sfat...!1 
ßi popa fäcri din umerl cu o flegmä cam bizarä :
— „Dem nu poti fl singurä, bine-i, maritä te darä /“
— ,,Insä, domnule pärinte, — reflnetä acurn muierea — 
Póte, cä prin acest pas mi se va märi dorerea, 
Acesta va fi un pas escentric si curios,
Totä ordinea din casä sé va intórce pe dos 
ßi va fi ceva ridicol, cä servitorul meu, care 
Era cel mai mic la casä, sé deviuä cel mal mare, 
Dispusetiunilor mele, me tem, cä va contrasts,
Va fi de nesuferit . . . — „Dapoi nu te marital
— „Am economie mare, trebue chivernisitä, 
ßi ce póte o muiere singurä si präpäditä ?
Vrénd sé le conduc eu tóté mé fac numal de ocarä 
ßi me näcäjesc amar.“ — „Apot märitä-te darä!“
— „Bine-i, dar’ in casa mea servitorul se domnescä ? 
Cäruia eu i-am dispus, acéla sé ml porunoéscá ?
Védi, acésf.a loviturä n’a§ potó o suporta,
Mu (|eu, domnule pärinte.“ — „Dapoi nu te m&rita !“
— „Ti-am mai spus-o, mi sé pare, cä singurä nu pot fi, 
Lucrurile marl si múlté, orl cat eu mé voiü trudi 
Se le implinesc eu tóté, de fel nu ’ml e cu potin^ä, 
De o vőduvá ca mine e rőu in orl-ce privin|,á ;
To^i servitorii mé furä ijí din casä í-ú p’afurä,
Trebue tő mé märit.“ — „Apai máritá-te dara!“

— „Servitorul meu e ténér, mándru si cam flu^turat, 
Mie, de §i nu-s bötränä, nu-rnl convine de bärbat, 
Cam prostaläu dela fire, védénd, cä róla sé scliimbä 
I-ar creste córnele, póte, . . . eufiind lungá la limbä, 
Ne-am certa, ba ne-am si bate si de va fi el mai taré, 
AtuncI eu voiü trage scurta, iará el färä crutare,
Pe bärbatii cel tiranl, mé tem, cä I u imiia,
M’ar cbiuui färä milä.“ — „Dapol nu te m&rita !“
— „Bine-1, dominule pärinte, dar’ eu n’am nicí o tig-

nélá,
Toti de tó^e lat,miié mé prigonesc $i mé ’nsalä,
Si nu este nimenea cine ’n ajutor se-mí sara 
lu nu.voib vietii.“ — „Ápol märitä-te darä !“
— „Dar’ stremulendu-si naravul, condus de patíma tnare 
Pentru pedepsele-I date, rivnind dupä résbuuare,
A vend buna ocasiune se póte intärita 
Se sí résbune asupra mea.“ — ,, Dapoi nu te rnäritä /“ 
„Altcum, ce e drept, sé spul, este un muiäläu blánd, 
Dórá bazaconil d’aste nu-I v’or trece ni cl prin gánd, 
Am nädejde, cumcä dénsul va fi deplin multámit 
Cu mine §i aménduoi s’avem un trat fericit,
Scäpend de grijele grele, carii réu me infestarä,
A§ avé si eu odichnä.“ — „Ápol märitä-te dara!11
— „El, si déca ’1-as lua, lumea sódá, blästömafä,
M’ar cleveti réu, fäcendu-sl eine sei c < judecaiä . . . 
Lucrul este forte critic, spune-mi dar sfintia ta
Ce sé mé fac ?“ — popa dice : „Dapoi nute marital“
— „Dar economia case! färä un condueétor 
Destoinic sé präpädeste, dä ’napol si n’are spor,
Eu n’am timp §i nici nu pót de cu dóri |i páná ’n sérá 
Se priveghiez in continuü.“ - „Ápol märitä-te dara !“
— „Bine I, bine, märita ’m-as färä nid o soväire,
Dar teuerul servitor, cam strolimbat dela fiie,
Me tem, cä nu va fi harnic sé-ml conducäcasa ’n pace 
Dupä ce-ml voiü lega capul cu dénsul, ce nie voiü iace ? 
Nu-1 voiü mal potó trimite, cu el cum voiü subsista ? 
As despera, as pen.u — „Dapoi nu te märita!“
— „Dar’ o vöduvä ca mine este bätutä de stele, 
Nicäirl nu mal incape de guri.e cele rele
St despre mine se spun suté si mii de bérfele,
Déc’ as avé un bärbat, m’ar §ci apára de ele, 
ßcii, cä judecata lumii este forte temerará,
A^ voi sa scap de ea.“ — „Ápol märitä-te dará!u

„Bine-í, domnule pärinte, asa ered, c’ar fi mai bine, 
Dar servitorul védénd mal teuere decat mine,
Póte, c’apöl ticälösul se s’amoriseze ’n ele,
Atunci iaräfl val §i-amar va fi de clilele mele,
Insälatä, päräsitä §i mai réu m’a§ iutrista,
Nu' §ciu, ce va fi de mine.“ — „Dapoi nute marital“ 

„Dar casa färä bärbat e de^artä §i pustie 
Ca turma de ol ce pai-ste prin codrii pe cärnpie 
Färä pästorul destoinic ce o apörä de fiarä 
Cänd vine se o dejmeze.“ — „Ápol maritu-tc darä!“ 

„Múljam de sfat, bine-ar ii, insä domnule päriute, 
La orl-ce cäsätorie, dupäeum ’mi-aduc aminte 
Sé recere vóie buuä, amor färä §oväire, 

färä speculatiune, silä ?i ademenire,
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Cäsätoria din silä nu se póte accepta,
Cä dragostea n’are silä “ — ,,Dapot nu ie märita Z:1

„Muierea färä bärbat e ca focui färä parä 
Ce numsi decät sä stioge.“ — „Apot märitä-te dara/“ 

„Val ?i-amar de capul meu §i val de clilele mele, 
Multor pedece espusä me ’ngrozesc amar de eie,
Prin eie totä vieta mi sä va periclita.
Dar atuncl va fi tärdin.“ — rDapol nu te märita/“ 
In urmä biéta väduva sä infcaritä sä plängä,
Prin aoésta procedurä vrend pe popa se-1 constringä 
be-i dee un sfat inai bun, dicend : „Domnule pärinte, 
Nu-ti mal bate joc de mine, spune-ml dóue-trei cuvinte 
íntélepte ! “ popa dice : „ Väd, cä plängl cu

[mare jale,
Mergl, ascultä clopoteie si fä cum v’or dice ele !11 
Väduva sä duce ’ndatä, ascultä cu atentiune 
Clopoteie cele sfiute, sä vedä, cä ce-i v’or spune (?) 
Ascultänd ea clopoteie, resunetul lor fidel,
Päre-i, cä de sigur cäntä : dute numal dupä el. 
Väduva s-ä märitat, Trecénd lunele de miere 
Iarä-si a venit la popa amarlta de muiere,
Dicend : „Domnule pärinte, forte reu m’am insälat, 
Me bate, mä chinuieste furisitul de bärbat. “
T nCe se-ti fac ? — respunsä popa — däcä n’ai

[ascultat bine
Clopoteie, dörä eie dau sfat bun la fieeine .
Däcä nu le-ai preceput, clopoteie nu-s de vinä,
Lor dar’ nu le' potl mulrämi nefericita pricicä ;
Mal ascultä-le odatä, ca sä fi depiin convinsä 
Despre sfatui lor cel bun.“ — Muierea fiind surprinsä, 
Alergä s’asculte iarä clopctul cäci cum suna,
Dar" atuncl päru-I cä c|ice : „Nucumva te märita!“
Eä ’ntorcendu-sä muierea, clice : „Domnule pärinte, 
Clopoteie mau spus bine, insä eu n am avut minte /“

lustinianus.

IN CUPEU.

Jidanul se descul^a sé in cupeu, deórece 
lí stringeau ghetele ciolóbele. Un síréin inträ

in cupeü si sim^ind delicata aroma a pició- 
relor jidanuluí, í-1 íntréba:

— AI dtale sunt piciórele acestea ?
— Ba, réspunse jidanul.

De ce nu le lapecji dar’ dracului, séu 
i-tí place ce miros „ko§er“ au ? !

Din filosofia d nuluí sergent Matragunä.

7
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1 Sergentul : Infanterist Micula !
Mimi a Strémlni: Herrn- !
Sergentul : Cand a mórit tatai téu ? 
Micula: ^cintéz cu plicare, ma rog la 

domnu strajamester, tata o murit nainte de 
a mé naste eu cu 2 luní.

Sergentul: Mágarrrule ! Mai de unecji aí 
4is c& máta a moiit atunci ! ?

Micula : Riktig, domnule strajamester, cä 
mama o murit atunci.

Sergentul: Dapoí tatái téu ?
Micula : $cin£éz cu plicare, ma rog la 

domnu strajamester, tata o fi murit dara cu
2 aní mai nainte decät mama.

Sergentul: Mágarrrule ! Acuma véd,
vorbe^tí adevérul.

Sergentul: Infanterist Micula !
Micula: Herrr !

ca
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Sergentul : Ce ar avé soldatul a face ca
se nu-1 véda inimical ?

Micula: §öinfez cu plicare, ma rog la 
domnu strajamester, ar avé se-1 rége ca se 
’nchidä ochii.

Sergentul: Mägarule : Dapoí déca n’are 

ochi? . . •

Nu i-a remas dätor.

^ 1

SS*i z;
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— Ah, d-sóvá, déca aí sei, cat de mult 
te iubesc!

— Regret, cä eu nu pot vorbi astfel 
despre d-ta.

— Macarca ai poté vorbi, dar’ atunci 
chiar asa at mint! ca mine.

dómnye dómnye táré binye mayor tyiposzit ká learn 
mankát ku prefont gyáiszta komisz ?i ku kafä nyagrä.

Fácsecz binye dráz?ii mnyel porincz gye szpu- 
nyecz lé domnu párintye Kerekes gyin Gros gyelángá 
Lupóia ká szä nu mái csetyászká uj^águ domnyiso- 
rulul Pászárol káré umblá Iá domnu dászkál Lázáró- 
Uye gyin Válea Máre. Ám auzít áios in Szodoma 
asztá gye kotunyie ká domnu párintye Kerekes cse- 
tyefte ujságurl kumpáráfcye gye álezii §i nu le trime- 
tye la gázdá lor numá dupácse lyo csetyít ?i inve- 
csit tótye. Io Mikulá Sztrimbii ol fácse gye rind^ ká 
szá duesem la raport pá ómenyii káré szpárg ujságu- 
rile áltuiá si dáká oí incsepe io vizsgálefy pa dmsz 
áíuncs páczéstye pá dráku. Aku o hin gj észtül si 
kred káí gyesztul si domnulul párintye Kerekes.

Am mái auzit o mnyerázányie, ágyeká ká in 
Grosu hálalalt gyin vármezsiá Árádulul ar bii o ará- 
tányie gye dászkál ku numile Valerie Szpátáriü káré 
szá czinye prepre ku mintye si fácse bázákonyii in szátu 
ála ungye pánákumá o foszt dászkál domnu Lupuez 
popa gyin Milova káré o foszt om ku mintye si gye 
pácse. Szpátáriü álu fácse veszekedís ku ómenyii gym 
szát czipá gyin sztráná pá kantáreczii czarany ká szá 
nu audá lumeá ká iel scsiu kánt a mái mindru gye- 
kát Szpátáriü ku piszkóiele lui. Mégis mégis gyegyi 
meg o hoheru pá iel ká táré sztrolimbáu mái tie- 
be szá hhie. Dáká szó mái auzi csevá bázákonyie 
gyiptszpre iel, átuncs io oí csere Ürlab pá 3 zile 
gyelá domnu otrázsámestyer Mátráguná sí oi utozli 
áklo la Gros si ioi bátye ku pucz^toku 12 in fundoí, 
szkárpánászár gye rnsinye in virvu nászúim gj'ipt o 
briská toczászká gye 3 griezárí in mizsloku tirgului 
gyelá Lipová. Asa szá vegye ká in tocz Grosii sze 
aflá ómenyi grosi la nárl. Hápták !

Aku inesid kártya vá poptyeszk plekácsunye 
buna si ma inkárnyeszk gye szánátátye ku liolosza- 
goszolgáio !

Mikulá Sztrimbii.
káizi kenigUki huszár! ku 

gyálogá pá apa si pá uszkát.

PARTE A SERIÓ S A.

M01TSTE01T0Á£IE.
Kártve kotunyászká gyelá zsosz 

szkriszu kotunä káré kótu- 
nyeste in kotunyiá káizi ke- 
nigliki gyin Kotonováros in 
Orágyia-Máre.

Drázsi mnyel porincz !
Me incsin gye szánátátye si vé poptyeszk mul- 

tye si bunye si vá mulezámeszk ku forverezbáigen 
gyipt tránkotyele káré mácz trimász pá ziuá gye zá- 
posztire. gyobu liál ku láptye ákru lo mánkat domnu 
strájamestyer Matraguná ku domnu filer Kondák si 
gyátuncsá szá liliiu kánye gye ám kápátát nyics o 
palmá gyelá el. Szkoverzile le-ám mánkat io lávártá

SÄT Rogäm cu tot respectul pe aceT 
domní, card au primit cuita nóstra pe postä, se 
binevoiascä a ne trimite indatä prétül abo- 
namentuluí, cä suntem forte iipsiti de báni, iar’ 
fóia nu o potem susténé numáí din promisiuríí 
sécí. Speräm dar, cä m. on. public nu ne va 
läsa acuma, cänd avem mai mare iipsä de spri- 
jinul Im.

Cu deosebitä stimä :
Red. §i Adm. „Vulturulm.“

De vendare.
„Vulturul“ (anul I. $i II. la-olaltä) legal 

frurnos, se pote capeta la Administratiunea 
nóstra pentru proful de 5 fl. v. a.
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Deslegarea ghicitureT de §ac.
(.Publicatä in n-rul 9)

„IDOLUL MEU . .
Nu-mi place s’ador icóne,
Cäte fefe zugrävite,
Se me ’nchin smerit la ele 
$i se ered, cä tóte-’s sfinte.
Te ador numai pe tine 
Mändro, sfänt idolul men 
$i me ’nchin la a ta fata 
Cum me ’nchin lui Dumnec|eu.

de D. Voniga.

A deslegat.o bine : d-na Elena Ardelean, 
m. Popovicl; d-sóra Marietta Bariul de Rózsa­
völgy; d-nul Victor Pope«, student; dsóra 
Lucretia Miscuta ; d-nul Petru Bimba§; comp- 
tabil ; d-na Valeria Teodor, m. Bocanciu; 
d-nul Nicolau Onciu, invefätor; d-nul Simeon 
Andron Galbinescu, invetätor ; d-nul D. Kor­
mos, cap. ces. reg. in pensiune ; d-sóra Nelli 
Pa§ca; d-nul Tuón Popoviciü, preot; d-na l'uli- 
anna Ivanű; d-nul Traian Husii, invetätor ; 
d-nul Nicolau Aron, stud. ; d-nul Stefan farina, 
invetätor; d-sóra Iulchitia Popescu si d-§óra 
Letitia Coroiu.

Intre susnumitii deslegätori sortindu-se 
editia de lux a poesiilor d-luí D. Voniga, noro-

cósa meruitóre a fost d-^óra Lucre|ia MifCllfa 
din Giula.

PO$TA REDACTIUNEI.

N. 0. (Ozora.) Cartea meruitä prin sortire ti-am trimis-o 
odatä. Ne miräm, cum de nu ai primit-o ? ! Acnm dar ti-o 
mai trimitem odatä. Salutare ! Veverita. Am primit-o §i se va 
publica. Salutare ! Z. Asteptäm cele promise. Credem, cä v’or 
fi forte bune. Salutare ! Cost! din losTb. Mal dä-ti niste semne 
de viétá. Par’ cä toti a-tl mórit. Scrie-mi, care garä este mal 
de aprópe de Iosib, cä as dóri sé ne vedem. Salutare ! V. N. C 
In scurt titop vei primi cele cerute. I. P. (Harca) Penele de 
Vultur na le-am primit. Salutare ! N. N. Descopere-te, cine 
esti, cä din contra cele trimise nu v’or poté fi publicate. P. Nu 
am pré avut timp pan’ acuma, dar’ nicl acuma, ci numai mai 
térdiu, cánd ápol — bucuros. Salutare ! M. M. Asa eredem, cä 
in d-ta este un pic de ambitiune, — déca da, atuncl nu te ve* 
läsa. Aid nu este vorbä despre o causa personalä, ci despre o 
causa comunä. Inc’ odatä dar’ : nu te lasa! — Salutare ! — 
Georglu R. Dupä cele audite despre faptele d-tale, nu mai ín- 
cape indoialä cä d-ta esti un om ticälos, depravat si demn de 
a fi scliuipit in fata. Aceste ni sunt cuvintele nóstre cäträ d-ta. 
Déca uu-(I place, bucuros ’ti stäm la dispositiune. Adieu 1 ! !

W Fratii FÁBRT
Oradea-Mare (Nagyvárad, fö-ateza.)

Avem onóre a ne recomeuda bogata nosträ prävälie on. public román, unde orl ce obiect de modä 
pentru bärbati atäta, cät pontra femel copil se pót cumpéra on cele mai moderate preturí.

Iusiräm o cäteva märfurl pontra orientarea mai detailatä a on. public despre bogatul nostru 
asortiment, anume : Ghete de Carlsbad, femeestí, bärbäte^ti §1 pántra copil, pelärii anglese si Pless Vil- 
helmiane, chimesí, oravate, manchete, naframe, mánusí, batiste, bastóne, paraplee §i parasóle, pélarií de 
paie pentru bärbati si copil, cofere, prime, chindeselí, mydere, surturí, maidoparte pänzätun, precam : 
chiffon, missier, metase de once colóre, ápol: blouse de creton, batist, hico si satin, chimesí femeestí, 
vestmi-.te complete pentru copií si fetite, mantaue, carpe de cap din mötasä §i caschmir, parfüm si sapu- 

1 nurí renumite
Iusiránd numai cáteva márfuri din bogata nosträ prävälie, rogäm incä-odatä on. public román, 

ca se bioe^^'ascä a ne cerceta si a se convinge despre adeverul, cä nici intr’o prävälie nu se p>óte 
cumpera marfä mal bunä §i mal ieftinä, decát inti’a nosträ.

Becomőndéndu-ne inc’odatä in prógratiósa pártinire a on. public román, suntem
cu distinsä stimä :

Fratii F-ÁBET, 
Oradea Maré (Nagyvárad, főuteza.) 

Proving se serverte cu cé mai maré promptitudine!!!
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[Hj 0^“ Nicäiri si nimic mai ieftin, ify

RS ca in negutetoria lui |Uj

1 MARIN LEITNER I
RS in Oradea-Mare, |U
jjy (Strada Arboreiui-Verde, längä porta Oteluljii y J 
RJ1 Arborele-Verde). fyj
^nj Spre orientare : yy
g| 0 hainä completä de bsrchet á I fl. 50 er. |§|
eia Barohete de spölat á IG er. P‘1
ry Barohete de flanel ä 22 er. _ __ Ml
inj Barchet original de Cosmanos ä 35 er. ^

0 hainä completä din pänura finä ä 2 fl 50 er. Rjl
[Ml Gele mal frumosé pthiurl de iarnä a 18...er. 
kJy Pänuri anglese ä 32 er. »4
F S Flanel de läiiä ä 46 er. ; RS
Ml Gele mal fine Casane de länä á 65 er. 1111

yiy Cé mal finä pänura albä pentru toilette de mireasä ha J
RS ;i 35 cr- , 0„ ' ÍLi'
Bf Terno negra a 3o cr.
yy Pänura negrä de modä ;i 72 er. - ■*
F Pänura lerne as cä a la Changan ii 45 cr. RS

Remäsite de Carfon si Barchet, cu Va pret. Vf, 
Remäsite de pänuri, cu !/i Pret.
I vig de pänzä minunatä = 4 fl 50 cr. [Ul

ß I vig de Chiffon minunat = 4 fl. (>0 cr. yy
RS I vig de pänzä Creaus = 5 fl. 50 cr. RS
lOJ mai departs :
■ a Poplóne, cergi si tote lucrurile necesarie in casä se sa
! pot procura dela susnumita negutätorie cu cele mal [y ]

moderate preturl. '

Wkjc*:*****.*.****:*.*****
tJ tr

Cél mai ieftin is vor de cumpérare este 
in prävälia luT

Lazar Leitner
Oradea-Mare, Str. Arboreiui-Verde (vis-a-vis 

de Ote'ul ,,Arborele-Verde.“)

unde urmätorele mär furl se vind cu preturl
ne mal pomenite de ieftine :

ghete femeesti, bärbätestT si copilä- 
restT, — peiärii bärbätestT si copilä- 
resti, — chimesT albe s! colorite, gli­

iere, manchette, naframe, mänusT, pa- 
rapiee, parasóie. cufere si alte multe.

Provinciei ii servim .cu cé mal mare 
promptitudine.

cu stima :

Lazar Leitner,

In atentiunea on. public roman!
Pentru ce — intréba concurentia — e clilnic plinä de cumperätorl negutetoria 

de vestminte bärbatesti si copiläresti a lui

(STR. ARBORELUI-VERDE N-rul 34.) 

cänd susnumita negu^etorie numal in I. Nov. an. trecut s-a deschis ? ? ?

Respunsul este user, anume:

pentrueä e cé mai elegant-ä si mai incärcata prävälie din Oradea-Mare^§1" pentrueä 

nicäiri nu se capetä mai bűne ^i mal ieftine vestminte ca acolo. Orí-ce vestment se
vinde cu 25—30% mat ieftin decät ori-unde.

Aträgem deci atenfiunea publicului román asupra acestei prävalii.

Cu tipariul societätii pe aopi „Szigligeti Tare.


